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TARKISTUKSET

Kulttuuri- ja koulutusvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa aluekehitysvaliokuntaa ottamaan 
huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Unionin alueen kaikkia tasoja 
koskevan tasapainoisen kehityksen 
tukemiseksi EAKR:stä olisi Euroopan 
alueellinen yhteistyö -tavoitteen (Interreg) 
mukaisesti tuettava rajatylittävää 
yhteistyötä, valtioiden välistä yhteistyötä, 
merialueyhteistyötä, syrjäisimpien alueiden 
yhteistyötä ja alueiden välistä yhteistyötä.

(3) Unionin alueen kaikkia tasoja 
koskevan tasapainoisen kehityksen 
tukemiseksi EAKR:stä olisi Euroopan 
alueellinen yhteistyö -tavoitteen (Interreg) 
mukaisesti tuettava rajatylittävää 
yhteistyötä, valtioiden välistä yhteistyötä, 
merialueyhteistyötä, syrjäisimpien alueiden 
yhteistyötä ja alueiden välistä yhteistyötä, 
myös kulttuurin alalla ja luovilla aloilla, 
ja keskityttävä erityisesti vahvistamaan 
ihmisten osaamista ja valmiuksia 
keskeisinä taloudellisen ja sosiaalisen 
kehityksen mahdollistavina tekijöinä ja 
ottamaan asianmukaisesti huomioon 
myös koulutusohjelmat, jotka voivat 
tarvita lisärahoitusta.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Rajatylittävän yhteistyön osa-
alueella olisi pyrittävä ratkaisemaan 
rajaseuduilla yhteisesti havaittuja yhteisiä 
haasteita ja hyödyntämään käyttämätöntä 
kasvupotentiaalia raja-alueilla, kuten 
ilmenee komission tiedonannosta Kasvun 
ja yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n 
raja-alueilla23 (’raja-alueita koskeva 
tiedonanto’). Näin ollen rajatylittävän 
yhteistyön osa-alue olisi rajoitettava 
yhteistyöhön maarajoilla, ja rajatylittävä 

(4) Rajatylittävän yhteistyön osa-
alueella olisi pyrittävä ratkaisemaan 
rajaseuduilla yhteisesti havaittuja yhteisiä 
haasteita kulttuurierot ja kieliesteet 
mukaan luettuina, sillä ne voivat haitata 
integroitumista, rajoittaa vuorovaikutusta 
ja vähentää ihmisten ja yritysten 
mahdollisuuksia kummallakin puolen 
rajaa, ja hyödyntämään käyttämätöntä 
kasvupotentiaalia raja-alueilla, kuten 
ilmenee komission tiedonannosta Kasvun 
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yhteistyö merirajoilla olisi sisällytettävä 
valtioiden väliseen osa-alueeseen.

ja yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n 
raja-alueilla (’raja-alueita koskeva 
tiedonanto’). Näin ollen rajatylittävän 
yhteistyön osa-alue olisi rajoitettava 
yhteistyöhön maarajoilla, ja rajatylittävä 
yhteistyö merirajoilla olisi sisällytettävä 
valtioiden väliseen osa-alueeseen.

__________________ __________________

23 Komission tiedonanto neuvostolle ja 
Euroopan parlamentille – Kasvun ja 
yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n raja-
alueilla, COM(2017) 534 final, 20.9.2017.

23 Komission tiedonanto neuvostolle ja 
Euroopan parlamentille – Kasvun ja 
yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n raja-
alueilla, COM(2017) 534 final, 20.9.2017.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Ottaen huomioon kokemukset, joita 
on saatu ohjelmakaudella 2014–2020 
rajatylittävästä ja valtioiden välisestä 
yhteistyöstä syrjäisimmillä alueilla, joilla 
molempien osa-alueiden yhdistäminen 
yhteen ohjelmaan yhteistyöaluetta kohden 
ei ole saanut aikaan riittävää 
yksinkertaistamista ohjelmasta vastaavien 
viranomaisten ja tuensaajien kannalta, olisi 
perustettava erityinen syrjäisimpien 
alueiden osa-alue, jotta syrjäisimmät alueet 
voisivat tehdä yhteistyötä naapurimaidensa 
ja -alueidensa kanssa mahdollisimman 
vaikuttavalla ja yksinkertaisella tavalla.

(7) Ottaen huomioon kokemukset, joita 
on saatu ohjelmakaudella 2014–2020 
rajatylittävästä ja valtioiden välisestä 
yhteistyöstä syrjäisimmillä alueilla, joilla 
molempien osa-alueiden yhdistäminen 
yhteen ohjelmaan yhteistyöaluetta kohden 
ei ole saanut aikaan riittävää 
yksinkertaistamista ohjelmasta vastaavien 
viranomaisten ja tuensaajien kannalta, olisi 
perustettava erityinen syrjäisimpien 
alueiden osa-alue, jotta syrjäisimmät alueet 
voisivat tehdä yhteistyötä naapurimaidensa 
ja -alueidensa kanssa mahdollisimman 
vaikuttavalla ja yksinkertaisella tavalla, 
jotta luotaisiin yhteistyöhön ja 
keskinäiseen ymmärrykseen perustuvat 
vahvat ja kestävät siteet.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Ottaen huomioon kokemukset, joita (8) Ottaen huomioon kokemukset, joita 
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on saatu Interregin alueiden välisistä 
yhteistyöohjelmista, ja tällaisen yhteistyön 
puute Investoinnit työpaikkoihin ja 
kasvuun -tavoitteen mukaisissa ohjelmissa 
ohjelmakaudella 2014–2020, alueiden 
välisen yhteistyön osa-alueella olisi 
keskityttävä erityisesti koheesiopolitiikan 
vaikuttavuuden lisäämiseen. Kyseinen osa-
alue olisi sen vuoksi rajattava kahteen 
ohjelmaan, joista toinen mahdollistaa 
kaikenlaisen kokemuksen hankkimisen ja 
innovatiivisten lähestymistapojen ja 
valmiuksien kehittämisen molempien 
tavoitteiden mukaisissa ohjelmissa ja 
edistää Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1082/200624 nojalla 
perustettuja tai perustettavia eurooppalaisia 
alueellisen yhteistyön yhtymiä (’EAYY’) 
ja toinen parantaa kehitystrendien 
analysointia. Hankepohjainen yhteistyö 
koko unionissa olisi sisällytettävä uuteen
alueiden välisiä innovointi-investointeja 
koskevaan osa-alueeseen, ja se olisi 
liitettävä läheisesti komission tiedonannon 
Innovoinnin tehostaminen Euroopan 
alueilla: sopeutumiskykyistä, osallistavaa 
ja kestävää kasvua koskevat strategiat25

täytäntöönpanoon, erityisesti temaattisten 
älykkään erikoistumisen alustojen 
tukemiseksi muun muassa energian,
teollisuuden nykyaikaistamisen ja 
maatalouselintarvikkeiden aloilla. 
Toiminnallisiin kaupunkialueisiin tai 
kaupunkialueisiin kohdistettu yhdennetty 
alueellinen kehitys olisi keskitettävä 
Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun 
-tavoitteen ohjelmiin ja yhteen 
liitännäisvälineeseen, ’eurooppalaiseen 
kaupunkialoitteeseen’. Molempien 
alueiden välistä yhteistyötä koskevaan osa-
alueeseen kuuluvien ohjelmien olisi 
katettava koko unioni ja niiden olisi oltava 
avoinna kolmansien maiden 
osallistumiselle.

on saatu Interregin alueiden välisistä 
yhteistyöohjelmista, ja tällaisen yhteistyön 
puute Investoinnit työpaikkoihin ja 
kasvuun -tavoitteen mukaisissa ohjelmissa 
ohjelmakaudella 2014–2020, alueiden 
välisen yhteistyön osa-alueella olisi 
keskityttävä erityisesti koheesiopolitiikan 
vaikuttavuuden lisäämiseen. Kyseinen osa-
alue olisi sen vuoksi rajattava kahteen 
ohjelmaan, joista toinen mahdollistaa 
kaikenlaisen kokemuksen hankkimisen ja 
innovatiivisten lähestymistapojen ja 
valmiuksien kehittämisen molempien 
tavoitteiden mukaisissa ohjelmissa ja 
edistää Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1082/200624 nojalla 
perustettuja tai perustettavia eurooppalaisia 
alueellisen yhteistyön yhtymiä (’EAYY’) 
ja toinen parantaa kehitystrendien 
analysointia. Hankepohjainen yhteistyö 
koko unionissa olisi sisällytettävä uuteen 
alueiden välisiä innovointi-investointeja 
koskevaan osa-alueeseen, ja se olisi 
liitettävä läheisesti komission tiedonannon 
Innovoinnin tehostaminen Euroopan 
alueilla: sopeutumiskykyistä, osallistavaa 
ja kestävää kasvua koskevat strategiat 
täytäntöönpanoon, erityisesti temaattisten 
älykkään erikoistumisen alustojen 
tukemiseksi muun muassa energian ja
teollisuuden nykyaikaistamisen aloilla, 
kulttuurin ja kulttuuriperinnön aloilla, 
kulttuurialalla ja luovilla aloilla sekä
maatalouselintarvikkeiden, ihmisten 
osaamisen ja valmiuksien vahvistamisen 
ja yhteisen kulttuuriperinnön 
säilyttämisen ja levittämisen aloilla. 
Toiminnallisiin kaupunkialueisiin tai 
kaupunkialueisiin kohdistettu yhdennetty 
alueellinen kehitys olisi keskitettävä 
Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun 
-tavoitteen ohjelmiin ja yhteen 
liitännäisvälineeseen, ’eurooppalaiseen 
kaupunkialoitteeseen’. Molempien 
alueiden välistä yhteistyötä koskevaan osa-
alueeseen kuuluvien ohjelmien olisi 
katettava koko unioni ja niiden olisi oltava 
avoinna kolmansien maiden 
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osallistumiselle.

_________________ _________________

24 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1082/2006, annettu 5 
päivänä heinäkuuta 2006, eurooppalaisesta 
alueellisen yhteistyön yhtymästä (EAYY) 
(EUVL L 210, 31.7.2006, s. 19).

24 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1082/2006, annettu 5 
päivänä heinäkuuta 2006, eurooppalaisesta 
alueellisen yhteistyön yhtymästä (EAYY) 
(EUVL L 210, 31.7.2006, s. 19).

25 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Innovoinnin tehostaminen 
Euroopan alueilla: sopeutumiskykyistä, 
osallistavaa ja kestävää kasvua koskevat 
strategiat – COM(2017) 376 final, 
18.7.2017.

25 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Innovoinnin tehostaminen 
Euroopan alueilla: sopeutumiskykyistä, 
osallistavaa ja kestävää kasvua koskevat 
strategiat – COM(2017) 376 final, 
18.7.2017.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) IPA III -tuella olisi keskityttävä 
pääasiassa auttamaan IPA-tuensaajia 
vahvistamaan demokraattisia instituutioita 
ja oikeusvaltiota, uudistamaan 
oikeuslaitosta ja julkishallintoa, 
kunnioittamaan perusoikeuksia ja 
edistämään sukupuolten tasa-arvoa, 
suvaitsevaisuutta, sosiaalista osallisuutta ja 
syrjimättömyyttä. IPA-tuella olisi edelleen 
tuettava IPA-tuensaajien pyrkimyksiä 
edistää alueellista, makroalueellista ja 
rajatylittävää yhteistyötä sekä 
aluekehitystä, muun muassa panemalla 
täytäntöön unionin makroaluestrategioita. 
Lisäksi IPA-tuen olisi katettava 
turvallisuus, muuttoliike ja rajaturvallisuus, 
ja sen avulla olisi varmistettava 
kansainvälisen suojelun saatavuus, 
merkityksellisten tietojen jakaminen, 
rajavalvonnan tehostaminen sekä yhteisten 
toimenpiteiden toteuttaminen laittoman 
muuttoliikkeen ja siirtolaisten 
salakuljetuksen torjumiseksi.

(11) IPA III -tuella olisi keskityttävä 
pääasiassa auttamaan IPA-tuensaajia 
vahvistamaan demokraattisia instituutioita 
ja oikeusvaltiota, uudistamaan 
oikeuslaitosta ja julkishallintoa, 
kunnioittamaan perusoikeuksia ja 
edistämään sukupuolten tasa-arvoa, 
suvaitsevaisuutta, sosiaalista osallisuutta ja 
syrjimättömyyttä sekä kehittämään 
osallistavia ja kestäviä 
koulutusjärjestelmiä, joiden tarkoituksena 
on tarjota enemmän laadukkaampia 
tilaisuuksia nuorille monialaisten 
nuorisopolitiikkojen avulla. IPA-tuella 
olisi edelleen tuettava IPA-tuensaajien 
pyrkimyksiä edistää alueellista, 
makroalueellista ja rajatylittävää 
yhteistyötä sekä aluekehitystä, muun 
muassa panemalla täytäntöön unionin 
makroaluestrategioita. Lisäksi IPA-tuen 
olisi katettava turvallisuus, muuttoliike ja 
rajaturvallisuus, ja sen avulla olisi 
varmistettava kansainvälisen suojelun 
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saatavuus, merkityksellisten tietojen 
jakaminen, rajavalvonnan tehostaminen 
sekä yhteisten toimenpiteiden 
toteuttaminen laittoman muuttoliikkeen ja 
siirtolaisten salakuljetuksen torjumiseksi.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) EAKR:n pitäisi edistää Interregin 
puitteissa koheesiopolitiikan tavoitteiden 
mukaisia erityistavoitteita. Eri temaattisiin 
tavoitteisiin liittyvien erityistavoitteiden 
luetteloa olisi kuitenkin mukautettava 
Interregin erityistarpeisiin säätämällä 
toimintapoliittiseen tavoitteeseen 
”sosiaalisempi Eurooppa panemalla 
täytäntöön Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilari” kuuluvista uusista 
erityistavoitteista ESR:n kaltaisten 
tukitoimien mahdollistamiseksi.

(17) EAKR:n pitäisi edistää Interregin 
puitteissa koheesiopolitiikan tavoitteiden 
mukaisia erityistavoitteita. Eri temaattisiin 
tavoitteisiin liittyvien erityistavoitteiden 
luetteloa olisi kuitenkin mukautettava 
Interregin erityistarpeisiin säätämällä 
toimintapoliittiseen tavoitteeseen 
”sosiaalisempi Eurooppa panemalla 
täytäntöön Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilari” kuuluvista uusista 
erityistavoitteista ESR:n kaltaisten 
tukitoimien mahdollistamiseksi ja 
kiinnittämällä erityistä huomiota 
koulutukseen pääsyyn, enemmän ja 
laadukkaampia mahdollisuuksia nuorille 
luoviin toimiin ja kulttuuriseen 
integraatioon.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Tällä asetuksella olisi lisättävä 
kaksi erityistä Interreg-tavoitetta, joista 
toisella tuetaan institutionaalisten 
valmiuksien vahvistamista koskevaa 
tavoitetta ja lisätään siten oikeudellista ja 
hallinnollista yhteistyötä, erityisesti raja-
alueita koskevan tiedonannon 
täytäntöönpanon yhteydessä, tehostetaan 
kansalaisten ja instituutioiden välistä 

(19) Tällä asetuksella olisi lisättävä 
kaksi erityistä Interreg-tavoitetta, joista 
toisella tuetaan institutionaalisten 
valmiuksien vahvistamista koskevaa 
tavoitetta ja lisätään siten oikeudellista ja
hallinnollista yhteistyötä, erityisesti raja-
alueita koskevan tiedonannon 
täytäntöönpanon yhteydessä, tehostetaan 
kansalaisten, kansalaisyhteiskunnan 
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yhteistyötä sekä makroalue- ja 
merialuestrategioiden kehittämistä ja 
koordinointia ja toisella puututaan 
erityisiin ulkoista yhteistyötä koskeviin 
ongelmiin, kuten turvallisuus, 
rajanylitysten hallinta ja muuttoliike.

järjestöjen ja instituutioiden välistä 
yhteistyötä sekä makroalue- ja 
merialuestrategioiden kehittämistä ja 
koordinointia ja toisella puututaan 
erityisiin ulkoista yhteistyötä koskeviin 
ongelmiin, kuten turvallisuus, 
rajanylitysten hallinta ja muuttoliike.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) On tarpeen selkeyttää sääntöjä, 
jotka koskevat pienhankerahastoja, joita on 
pantu täytäntöön koko Interreg-aloitteen 
ajan, mutta joihin ei ole koskaan sovellettu 
erityissäännöksiä. Kuten myös alueiden 
komitean lausunnossa aiheesta Ihmisten 
väliset ja pienimuotoiset hankkeet rajat 
ylittävän yhteistyön ohjelmissa32 todetaan, 
tällaisilla pienhankerahastoilla on 
merkittävä rooli luottamuksen 
rakentamisessa kansalaisten ja 
instituutioiden välille, ne tarjoavat 
eurooppalaista lisäarvoa ja edistävät 
merkittävästi rajatylittävän yhteistyön 
ohjelmien yleistä tavoitetta poistamalla 
rajaesteitä ja integroimalla raja-alueita ja 
niiden kansalaisia. Jotta voitaisiin tehdä 
pienhankkeiden rahoituksen hallinnoinnista 
yksinkertaisempaa lopullisille tuensaajille, 
jotka eivät usein ole tottuneet hakemaan 
unionin rahoitusta, yksinkertaistettujen 
kustannusvaihtoehtojen ja kertakorvausten 
käyttö olisi tehtävä pakolliseksi tietyn 
kynnysarvon alapuolella.

(23) On tarpeen selkeyttää sääntöjä, 
jotka koskevat pienhankerahastoja, joita on 
pantu täytäntöön koko Interreg-aloitteen 
ajan, mutta joihin ei ole koskaan sovellettu 
erityissäännöksiä. Kuten myös alueiden 
komitean lausunnossa aiheesta Ihmisten 
väliset ja pienimuotoiset hankkeet rajat 
ylittävän yhteistyön ohjelmissa32 todetaan, 
tällaisilla pienhankerahastoilla on 
merkittävä rooli luottamuksen 
rakentamisessa kansalaisten ja 
instituutioiden välille, ne tarjoavat 
eurooppalaista lisäarvoa ja edistävät 
merkittävästi rajatylittävän yhteistyön 
ohjelmien yleistä tavoitetta poistamalla 
rajaesteitä ja integroimalla raja-alueita ja 
niiden kansalaisia. Niiden olisi suosittava 
erityisesti kulttuurisia, taiteellisia ja 
kansalaiskeskeisiä rajatylittäviä aloitteita.
Jotta voitaisiin tehdä pienhankkeiden 
rahoituksen hallinnoinnista 
yksinkertaisempaa lopullisille tuensaajille, 
jotka eivät usein ole tottuneet hakemaan 
unionin rahoitusta, yksinkertaistettujen 
kustannusvaihtoehtojen ja kertakorvausten 
käyttö olisi tehtävä pakolliseksi tietyn 
kynnysarvon alapuolella.

_________________ _________________

32 Euroopan alueiden komitean lausunto 
aiheesta ”Ihmisten väliset ja pienimuotoiset 
hankkeet rajat ylittävän yhteistyön 
ohjelmissa”, annettu 12 päivänä heinäkuuta 

32 Euroopan alueiden komitean lausunto 
aiheesta ”Ihmisten väliset ja pienimuotoiset 
hankkeet rajat ylittävän yhteistyön 
ohjelmissa”, annettu 12 päivänä heinäkuuta 
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2017 (EUVL C 342, 12.10.2017, s. 38). 2017 (EUVL C 342, 12.10.2017, s. 38).

Tarkistus 9Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) parantamalla yleissivistävän ja 
ammatillisen koulutuksen ja elinikäisen 
oppimisen saatavuutta ja laatua valtioiden 
rajojen yli tavoitteena parantaa rajojen yli 
tunnustettua koulutustasoa ja 
ammattitaidon tasoa;

b) parantamalla laadukkaan 
yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen 
ja elinikäisen oppimisen saatavuutta 
valtioiden rajojen yli tavoitteena parantaa 
koulutustasoa ja nuorten ja tutkijoiden 
liikkuvuutta sekä vahvistaa kielitaitoa ja 
ihmisten muuta osaamista ja valmiuksia; 

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) edistämällä ja tukemalla 
kumppanuuksien luomista rajojen yli 
koulutuksen, kulttuurin ja taiteen alojen, 
luovien alojen sekä audiovisuaalisen alan 
laitosten ja tutkimuslaitosten välillä, jotta 
edistetään keskinäistä ymmärrystä ja 
vuoropuhelua raja-alueilla, lisätään 
kielellistä monimuotoisuutta ja 
korostetaan koulutus- ja 
kulttuuripolitiikan sekä kulttuurialan, 
luovien alojen, taidealojen ja 
audiovisuaalisen alan roolia sosiaalisen 
innovoinnin käyttövoimana;

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b b) parantamalla mahdollisuuksia 
hyödyntää kulttuuritarjontaa ja-palveluja 
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rajojen yli;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – b c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b c) edistämällä tutkintojen, 
todistusten, taitojen ja osaamisen 
keskinäistä tunnustamista, jotta lisätään 
mahdollisuuksia koulutukseen ja 
työllistymiseen rajojen yli;

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) edistämällä sosiaalista osallisuutta 
ja torjumalla köyhyyttä, myös edistämällä 
yhtäläisiä mahdollisuuksia ja torjumalla 
syrjintää rajojen yli.

e) edistämällä sosiaalista osallisuutta, 
myös maahanmuuttajien sosiaalista 
osallisuutta, ja torjumalla köyhyyttä, myös 
edistämällä yhtäläisiä mahdollisuuksia ja 
torjumalla syrjintää rajojen yli.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e a) parantamalla kulttuuripalvelujen 
ja urheiluinfrastruktuurien 
käyttömahdollisuuksia, edistämällä 
taiteilijoiden liikkuvuutta ja 
kulttuurivaihtoa, mikä myötävaikuttaa 
yhteisen kulttuuriperinnön säilymiseen ja 
levittämiseen ja erilaisten, yleensä syvälle 
juurtuneiden ennakkoluulojen ja 
stereotypioiden torjumiseen, lisää 
sosiaalista integraatiota ja poistaa 
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sosiaalisia ja kielellisiä esteitä;

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) ulkoisissa rajatylittävissä ja osa-
alueisiin 2 ja 3 kuuluvissa Interreg-
ohjelmissa, joita tuetaan Interreg-varoilla, a 
ja b alakohdan lisäksi: luomalla keskinäistä 
luottamusta, erityisesti edistämällä 
henkilötason yhteyksiin perustuvia toimia, 
edistämällä kestävää demokratiaa ja 
tukemalla kansalaisyhteiskunnan toimijoita 
sekä niiden roolia prosessien ja 
demokratiakehityksen uudistamisessa.

c) ulkoisissa rajatylittävissä ja osa-
alueisiin 2 ja 3 kuuluvissa Interreg-
ohjelmissa, joita tuetaan Interreg-varoilla, a 
ja b alakohdan lisäksi: luomalla keskinäistä 
luottamusta, erityisesti edistämällä 
henkilötason yhteyksiin perustuvia toimia
ja nuorten kokemuksia liikkuvuudesta, 
edistämällä kestävää demokratiaa ja 
tukemalla kansalaisyhteiskunnan toimijoita 
sekä niiden roolia prosessien ja 
demokratiakehityksen uudistamisessa.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Ulkoisissa rajatylittävissä ja osa-
alueisiin 2 ja 3 kuuluvissa Interreg-
ohjelmissa EAKR edistää ja unionin 
ulkoiset rahoitusvälineet edistävät 
soveltuvin osin myös turvallisempaa ja 
suojatumpaa Eurooppaa koskevaa erityistä 
ulkoista Interreg-tavoitetta erityisesti 
rajanylitysten hallinnan sekä liikkuvuuden 
ja muuttoliikkeen hallinnan, 
maahanmuuttajien suojelu mukaan 
luettuna, aloilla toteutettavilla toimilla.

5. Ulkoisissa rajatylittävissä ja osa-
alueisiin 2 ja 3 kuuluvissa Interreg-
ohjelmissa EAKR edistää ja unionin 
ulkoiset rahoitusvälineet edistävät 
soveltuvin osin myös turvallisempaa ja 
suojatumpaa Eurooppaa koskevaa erityistä 
ulkoista Interreg-tavoitetta erityisesti 
toimilla, jotka toteutetaan rajanylitysten 
hallinnan sekä liikkuvuuden ja 
muuttoliikkeen hallinnan aloilla, 
maahanmuuttajien suojelu, 
kulttuurienvälisen kanssakäymisen 
edistäminen ja kielellinen apu mukaan 
luettuna.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta – b alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) taloudelliset, sosiaaliset ja 
alueelliset erot;

i) taloudelliset, sosiaaliset, 
väestölliset ja alueelliset erot;

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta – b alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i a) uudet kulttuuriin, koulutukseen ja 
kieliin liittyvät erityispiirteet ja esteet;

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ottaa kutakin Interreg-
ohjelmaa arvioidessaan huomioon 
ohjelman yleisen myönteisen vaikutuksen 
yhteiskuntaan ja paikallisyhteisöihin ja 
kiinnittää erityistä huomiota sosiaaliseen 
ja taloudelliseen kehitykseen ja 
osallistavuuteen sekä kulttuurienväliseen 
vuoropuheluun ja keskinäiseen 
ymmärrykseen.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] 22 artiklan b alakohdan 

Asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] 22 artiklan b alakohdan 
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mukaista yhteisölähtöistä paikallista 
kehittämistä voidaan toteuttaa Interreg-
ohjelmissa edellyttäen, että asianomaiset 
paikalliset toimintaryhmät muodostuvat 
paikallisten yksityisten ja julkisten 
sosioekonomisten etujen edustajista eikä 
yksikään yksittäinen eturyhmä hallitse 
päätöksentekoa niissä, ja vähintään 
kahdesta osallistujamaasta, joista vähintään 
yksi on jäsenvaltio.

mukaista yhteisölähtöistä paikallista 
kehittämistä voidaan toteuttaa Interreg-
ohjelmissa edellyttäen, että asianomaiset 
paikalliset toimintaryhmät muodostuvat 
paikallisten yksityisten ja julkisten 
sosioekonomisten etujen edustajista 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt mukaan 
luettuina eikä yksikään yksittäinen 
eturyhmä hallitse päätöksentekoa niissä, ja 
vähintään kahdesta osallistujamaasta, joista 
vähintään yksi on jäsenvaltio. Paikallisten 
toimintaryhmien on edustettava kaikkia 
sosioekonomisia ja ikäryhmiä, mukaan 
lukien vähemmistöt, vammaiset henkilöt 
ja heikommassa asemassa olevat.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Interreg-ohjelmissa, joiden 
kokonaismäärärahat ovat alle 30 000 000 
euroa, euroina ilmaistava tekniseen apuun 
tarvittava määrä ja sen vastaava 
prosenttiosuus, vahvistetaan komission 
päätöksessä, jolla kyseinen Interreg-
ohjelma hyväksytään.

4. Interreg-ohjelmissa, joiden 
kokonaismäärärahat ovat alle 30 000 000 
euroa, tekniseen apuun tarvittava määrä on 
ilmaistava euroina ja sen vastaava 
prosenttiosuus on vahvistettava komission 
päätöksessä, jolla kyseinen Interreg-
ohjelma hyväksytään.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Hallintoviranomaisen on 
toimitettava arviointisuunnitelma 
seurantakomitealle viimeistään vuoden
kuluttua Interreg-ohjelman 
hyväksymisestä.

6. Hallintoviranomaisen on 
toimitettava arviointisuunnitelma 
seurantakomitealle viimeistään 12 
kuukauden kuluttua Interreg-ohjelman 
hyväksymispäivästä.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Hallintoviranomaisen on 
varmistettava kuuden kuukauden kuluessa 
Interreg-ohjelman hyväksymisestä, että 
käytettävissä on verkkosivusto, jolla on 
tiedot kunkin sen vastuulla olevan 
Interreg-ohjelman tavoitteista, 
toiminnoista, rahoitusmahdollisuuksista
ja saavutuksista.

2. Hallintoviranomaisen on 
varmistettava kuuden kuukauden kuluessa 
Interreg-ohjelman hyväksymisestä, että 
käytettävissä on verkkosivusto, jolla on 
tiedot kustakin sen vastuulla olevasta 
Interreg-ohjelmasta. Verkkosivustolla 
esitettävien tietojen on katettava ohjelman 
tavoitteet, toiminnot, 
rahoitusmahdollisuudet ja saavutukset.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
56 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jos toimen toteutus edellyttää 
tuensaajalta palvelu- tai tavarahankintoja
tai urakoita koskevien sopimusten 
tekemistä, sovelletaan seuraavia sääntöjä:

1. Jos toimen toteutus edellyttää 
tuensaajalta palveluhankintoja tai 
tavaroiden toimitusta tai urakoita 
koskevien sopimusten tekemistä tai 
molempia, sovelletaan seuraavia sääntöjä:

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
56 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jos tuensaaja on julkisiin 
hankintamenettelyihin sovellettavassa 
unionin lainsäädännössä tarkoitettu 
hankintaviranomainen tai 
hankintayksikkö, sen on sovellettava 
kansallisia lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä, jotka on annettu unionin 
lainsäädännön yhteydessä;

a) jos tuensaaja on Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2014/24/EU1 a tarkoitettu 
hankintaviranomainen, sen on sovellettava 
kansallisia lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä, jotka on annettu unionin 
lainsäädännön yhteydessä;

__________________
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1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista 
ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).
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